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Barba PoI chiama la sò Famejà 
a lavurar. . 

Barba Pal, 

L leva sù Tunin, 
E chiama J achmin , 

P truoni, e Battfton , 
Minghin, e Francefcon, 
Zannin , e Galiez , 
E tutt quj Raghiez ; 
Sù eh l'è Iivà al ftrlor. 

Tunin. 
Livà sù Ragazzun, 

e n' fad più i pultrun , 
sù ben eh l'è 1'Alba chia .. 

ra..- , 
chal bfogna meter in ara, 
n' ftad più a fdrumiazzar. 

Jachmin. 
Eh Tunin latfam fiar, 

cha ;0 una fonn cha (rod • 
Tunin. 

A eh dighia mi, t' n'ed, 
fià sù, ch'puoft creppar? 
~lal mo li a fcurzar ? 

Jachmin. 
L'è fgnal cha nò padì , 

e pr queft a tiegn vefsì , 
es .rrdol un po la tefta". 

A 

, 
Tunin. 

O l'è la bella fefta" 
o guarda ch' purcaz 
ch' caga d' afnaz ; 
mò s'at viegn li ) chi sÌ. 
ch'at fò faltar sù mì 
tefta d'Giandarot ~ 
guarda ch' zltlvenol:. 
da far del facend ; 
chi sÌ ch'at dftend 
fi' maneg da furci 
pr'ado[s , tien pur fuppri" 
a ch' dighia , va ben dria .. 
ch' diavul at d' dria , 
fintì un pò , ch'gajqff J 

ch' tira cert sloff , 
da far piar i can ; 
và a fiar in t'al paItan J 
e nò qui fra la zene; 
chi sÌ eha t'arfenl: 
n' finifs li' cuntrat ; 
o lieva sù in tun trar J 

e n' far ch'alza la vos • 
Jachmin. 

O tiè pur fafidios , 
pò far Qlan digh al monti 
~ s'ben 
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s' ben nn t'arfponli 
a t'ad ben ibrajar , 
ch' t'puoH: affugar 
una bGtta J vl10jal dia, 
tuotm mo un poc d' dria, 
e n'm'fiar più a Ìnfturnir. 

T'unirl • 
J achmin n' m' far vgn~r 

in beftia nn poch fiO 1111. 
]acbmì.'2. 

Mò a fon più be/ha cl' tì 
s' l' à andar da bcftia a.-

beftia, 
fil' m; dar più mulefl:ia , 
c n' m' fiar più agrzar, 
ch'am chminzarò a Iivar, 
dam un poc al mia facon 

I B. Polo 
G[sù Tus und' è piron? 

Pinm. 
A fon qui cofa vliv a 

B. Polo 
Al bfogna un po t' arriv 

a chiamar fti Fiuua, 
ch' z' an d' aidar anchua 
a battr , o[sù va via J 

a ch' dighia , mov i pia. 
Tunùt. 

Eh l1ilandai qui Galiez, 
èh' qufhì è l'1n balurdaz 

3 4 5 6 

ch' n' sà far un imbafsi : 
B. Polo 

Vai tI donca d'tirà 
Galiez, e n'dunmr. 

GalWL . 
A vò vi.a,mo .ha a vgnir. 

B. Polo 
U à da vgnir Zech, ~ 

Sandron, 
Tugnaz, e Salveftron ) 

Battitella dal F ufsà , 
E Minghet sò c,-lgmì , 
Luchin, e Mingarel , 
Santin , e Mattare! , 
Bernard, e T ma un , 
FIi ppet , e Burtlin ) 
Nidò da l'Ulmadel , 
Paul in , e Stvanel , 
Tngnon, e Lurinzin ) 
Baftian , e Gafparin, 
Biafet , e Franc[chon, 
Bdet d' barba Ton, 
Simon, e Salvador, 
Dunin ,e tutt qulor ; 
pò va chiama l' Putt , 
e dì ch' il viegnio tlltt, 
d' primis chiama la Rofa 
la Zallina dalla fo(fa 1 

i' Anzlina d' Mafin , 
la FEppa d' Marchin , 

i' An~ 

l' I 
7 8 9 lO 

i' Andr,ina dal Sr~i , 
la Mafìna d'Barbai , 
la Niclo{a d:;,} BuCch.ett , 
la Nanina dal tett , 
la PIunÌa d'Barbon , 
la M orett:l d' Pi I:on , 
la Minghina dal Canal) 
la Mmozza d' Pa{qal , 
la Bernarda d' Galv~n " 
la Bi:'l ur.a d' Nlignan , 
la Sandrina dal Pradel, 
la Tadia d'Mattare!. 
la Dratia d'barba Ton, 
e la ] achma dal Canton, 
la Nanna dIa CoHanza , 
l' è ver ch' l' à la paoza 
groffa da far tluua , 
ch' quefl:a t' la pua 
Fr'ade(<; latrar a chi; 
O[S11 camina , è fà 
ch' ttltt viegnin via 
con l' forch, e i [ua raftia 
da pfer vultar la paja • 

Galiex, • 
Mò fintÌ Lion ch' abbaja 

chi dien effer fuorfa lor , 
prchè a [ent un gl'a nnor; 
eni d'iCs, sÌ ch'jen , 
alla fè ch' ;an fatt ben 
a livarm ila fadiga ~ 

/'l 

11 12 13 14 

ch' s' a vlì pur eha val ~E· 
g:t...... 

~m truvava avluppà 
a chiamar tanta brig:1. 

B. Polo 
O a sò ben tiè un I!.:lta .. ..... 

V1'011- , 

05 va a l'olIa zirmifon , 
ch' f nie bon fe 'o da pa~"" 

chiar, 
e da fl:ar a fdrumiazzar 
ti, e qoollov d' Piron :> 

cha i vrev un bon zagion , 
e fcuffart a ti, e Ili 
al gabban,ch'tutt dà 
n'avÌ briCa d'zervel, 
vai Un po avr al ra:H:e1 
ve Tunin a quj fil1ua 1 

e ti va gverna i Eua, 
e tuotm un po d'qui. 

Barba Zech con i altr ium .. 
pagll dj/ùz. 

:Barba PoI avdenal b5dì. 
B. PoI. 

Ben vgnù Ha cump:lgnia. 
B. Zecb. 

A fem qui tl1tt alla via 
,"on il fordlapFarchià • 
$ Sia 
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B. Polo 
Sià pur tutt ben arrivà, 

ò vgnì via,cha fem di fett 
fii pultrun jern anc a lett, 
es n'vlevin.livars sù; 
ofsù pur n' nen za pÌù , 
chminzen un po a purtar 
fuora i cuov, chai m' par 
ch' fra Tibia andarà ben, 
prchè a veg un bel fren , 
ch' an farem fuppa altra-

ment, 
para via Tunin valent J 

ah Sandrina valurofa 
ch'at vlen po far la fpoCa, 
e ti Flippa,e ti Anzlina 
purtev ben in na mattma 
th'av vlen po dar marì • 

Sandrina. 
Alla fè a n'in vui za mi , 

chan vui ma laffar mi mar 
Flippa. 

O vgnes. un ch' tal vies 
dar, 

fr vder fi' l'agaffaris • 
Sandrina. 

Si ti fuorfa al bcaris , 
ma mi mai n' vui nrun. 

Flippa. 
A sò mi di ragazzun 
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ch' t' andarevn pr al fafol 
mafmament Tuniol , 
t' m'ìntend ben po ti • 

Sandrina. 
Ofsù pur finenla 'luì J 

e attinden a lavurar 
chai n'è tem d' chiarlar I 
nè d' attendr al zanz. 

B. Polo 
Ah gaiard inanzinanz~ 

sù Ptruoni , sù Piron , 
Sabadiu tièun gra pultra 
t' n' pua Iivar un cuov • 

Sabadin. 
Mò l'è grofs quefi: ,ha...,; 

mov, 
es pefan a dramon , . 
fintì queft barba Ton J ' 

e lival sù fa pfi • 
B. Ton. 

Alla fè chien ben grani, 
es niè nè l Iloi , nè vezza, 

Pluonia. 
Al m' caCca zo "nà trez .. 

Z~, 

afptà ch'am l'arcuoja. 
B. PoI. 

Crida un poch a qula..; 
Truoja, 

ch'la va att-orn al fpig, 
dai 

dai liIn pOGh barba Bigh , fdi qui barba SaIveftr , 
con qnal maneg da badil, ofsù donn purtà}' mneftr 
Jacma paralia in tal pur- cha chminzan un poch a 

ziI sbattr, 
con quj altr purzlin , cha pren miei po attendr 
va qui Truoja, uod'è za", a battr ; 

nin.... , di alla bhida ch' porta al 
cha} t' viegna nn poch aj- palL.. , . 

dar, .l3attfiin crida a qual can,. 
dai ch' la corr in tal pular ch'al n' pia qual puvret. 
()fsù ferra mo l'ullai ) BattI/in. 
e po vien da fii fiol; Te Lion ,chiamaI Bdet 
o fiuua jè più fnrment dai un po una bafiunà) 
da purtar) o a fi valent,. tira qui) Hpt ~mmaz.zà • 
a l'ar,rÌ za mò finÌ B. Polo 
d' mettr in ara, ofSu vgni Sdi mo zò un puchtin" 
chafarem mo qulazioft,. mett qui l'orzJachmin, 
cha pfama fiar inton e po dam qual fcudlot ~ 
cun l'è ora d'vu.ltar, ch' al pan è un po durot a 
intrà fotta Cavallar, e mi n' ho dient d' dda ~ 
e tocca slll'G:avall es m'dol una zinzia) 
fa vlì po manzar al Gall. chal mtrò in tal vin a mui 

Cavallar. ch'an pofs s'ben a vui 
Andà pur a pambrar ma biafiàr ben i bcun 

ch'av pra po dmnar _ fa ni mett a un a un 
ch: ma ~ò .rott mi la paia, a mafrar in la fcudella ; 
ch la TIbIa vaga gaja. n' s'è fatt d'padella? 

B. Polo Gbida • 
Ofsù fiuua vgni via tutt, MHer fio B. Polo ma por .. 

e fad luog a quel putt, ta q1Ji 
A 4 qut 
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'luel chiè petta d' mi, 
t' f~a li t' par incantà : 
mò d'~razia fiuua arrivà , 
fatt inien?- Tunjol , 
manza ben l'mi fiol ; 
dam un poch in za al bu .. 

trigh, 
iV lò brinds barba Bigh. 

B. Bigb. 
A l'accett, av fò raron, 

al; fò brinds BattH:on • 
Battftolt _ 

Bon pro v'fazza, e mi al 
VUOl far 

qui alla Pluonia,fal je par 
çhfl tal fazza. Pl. fad pur 

/ sù) 
ch'anca mi, cun dis qulù 
al farò a un d' quftor , 
brinds donca Salvador. 

Salvadoi' • 
Dam da bevr Gal iaz ; 

OfS11 Rofa mi val faz • 
Rofa. 

f'adal pur lì alla Flip'Pa) 
dl' mi n'so dund am fippa 
Frchè queft è un arn vin • 

Salvador. 
Val adacqua Jachmin , 

p rchè a fent Ch2 io cald J 

'" 

es n' sò fa tgnarò fald !'Ù aJla Tihia l' Cavallo 
ch'an fa.;a ua1ch cba S" SdviJd~r • 

B. Z,dJ . Ofsù a vag barba Anbal 
Va camina quattr pars wgnim dgrazia po a dfdar 

ch ' l'at pl ev un po patl r, B. Alibal. 
volta In la it ' Vl1a ouifar :I V à pur via, en dubitar' 
t' li' m' die[s la IcalJ~ , pò l'à pres la fimia preft 
t' à v In tgmr SbVall:1 ) mò al farà la sl't dal ref.t, 
es n' à manIa q 'latt beun. e frà un poc al n' arà mal 

Salvador . e queft' è un cattiv [guaI, 
Mò a v'ho tll tt pr cavrun cha jò pora con ft' vin 
s'a vIi dir cha fia ÌmDuag ch'an fagan di babuin: 

BaUjloil. e là fen eh' m' avem ch' 
orsù tira t sù l'brag lIninzà 

ch' l' t' van a ca.npandJa, 3 frem tutt avluppà , 
a niè qui ngll , ch' t'lHell.a, e dia sà cun l' andarà, 
ch'at [en tlltt quent oa.lug met un po al butrigh in là 
e la colpa è dal butrIg ch'anca mi n' m' cufe[s, 
s' ngno pur l' à d' aver. prche a [ent infin adefs 

13. Pot . cha jo un poc cald al zuc .. 
Battfton :i ditt al ver:l con... • 

vat poCa IIna pu:htin B. Polo 
in sIa tiena, e itai infin, Ofsù Tus alon alon) 
ch' P è ora d'vnltar , s-ù al forch i mia fiulla 
t' t' puofs po travaj~r a vultar un po i pajuua , 
con la forca ancora ti. e arfrav con rafon , 

B. Zcch. una putta, e un ragazzon; 
Mò l'è miei t ' fag qnfi, Sabadin con la Zanina, 

in t'agn mod al Cavallai S::, l \Oeltron con la Mafina , 
a chmÌnzà pOG fa Ol paraJ Tnniol c~n la Tadia) 

~ù 

• 
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T mafin con la Drazla , 
Nlingarel con l' Anzlina~ 
Battftin con la Sandrina, 
Nichlò con la Muretta 1 
Pavlin con la Sabetta) 
Stvanel con la Nanina , 
Andriol con la Rnffina , 
Gafparin con la Niclofa, 
e Burtlin li con la Rofa; 
e ti Flippa vien qufi qui 
Gha ftarem da ti , e mi , 
ofsù Yi~ d' man in man 
co i nuoftr l1rdign in mao 
faltern tutt alta sbarraja) 
e arcuojer sù la paja; 
cumoarifca Cavallaa ) 
è ançh ora cl'vnltar ? 

Cavalla1. 
Chminzà pur arcnojer sff 

va là Rofa , trù ::rù trù , 
a ch' dighia mi pnmada,· 
qnla rnana 5' è imbalzada 
para via, va là murella ~ 
at dari) ve campanella, 
va là baja, via fnmtina, 
via Iiarda , via bianchina, 
via mufcada, via brunett.a 
sù cUlltina ) sù mnretta ; 
ah galal'lta, ah favur~da iJ 

sù ch' là paja e furnida 
cl' ar., 

lì 
15 16. __ ~17 __ ~18~ __ 19~ __ 20----2-1 
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d'artajar la prima man ; 
alla fè eha i frà dal Gran; 
ho) pr adeCs az frmarem , 
ft' altra mnada a t1nirem , 
pia qui ft' CavaIl, ò la ) 
ferma bifa, fta fta ftà ) 
cha turen quattr beun) 
in il;'mez fti l~galzun 
i darall d' fotta in sù • 

B. Polo 
Andà via n'ftad più, 

e buì alliegrament, 
eha darem me nu al fùr

ment; 
ofsu via l' mie mamlel 
(pinzì ben d'bon budel. 

Sanàrina • 
Battftin lafiam ftar ) 

e n' m' ftar a :pzigar , 
chai n' s' finirà fta fella 
chat rumprò la tefta 
COI1 fia forca,e s'al farò, 
cha tal dig , ò requia mò. 

Banflin. 
Ofsu tas , e n' far rmor , 

t' fa ben chat port amor, 
e cha pres a vI ert ben 
in tal prà fgand al fen • 

Sandrina. 
A dig t'viv) e t'lafs vivr,t 

,hat darò fi' in la livr • B. Polo 
BattftiN • OJ:su fiuna finÌ fra baja • 

Ofsu matta di più pian) FrElncfcboJl. 
,han l'ho fatt a bel~ mano Porta un poro in za al 

Sandrina. buccal , 
An t'sò dir tant paroI , ,ha bagna un po al ca.al 

al vuoi dir al barba PoI. B. Pelo 
Battflùl. Finem prima d'vultar,. 

Cos' at di rnvdazza , c:h'andarem tutt a dfnar , 
(ridIa mo fra ruftgazza...... es bevren po comdament 
pr averla un pò tuceà, dai ben via,sù ben valente 
cha n' m'io fon po niancb FrancJcbon • 

adà. Nò nò dam pur al buttaz 
B. Polo vamal porta Galiaz , 

Battf!:in n' far al zago D ehal turò mi dund el , 
con l' donn di eumpagn , prGhè ajo una fed cha sfel 
ma[mamet con tal, e clual Bdet. 
tin t' tir ado[s un palo Bev poch Francfchon 

Battflin • t'in vag in balurdon. 
L'è quma, ch'crida qui, Francfcbon • 

es n'sò za prchè mi • L:iffam bevr quat'a vuoi, 
B. Pol. eha in bvrev ades un fuoi • 

OfSll via ~ chal n' è nient Bdet • 
lavurem aliegrament) Da mo qui o' bevr f>iù, 
dai ben li l'mi fioi , j fi lieva pur in in sù , 
e, buttà sù qual pajol; :h' vuot zugar imbriagon 
Niclofa volta li, ~ farà po qualch maron • 
Jachma aidai ancha ti. . Francfcholl. 

Jacbma. 5a m' imbriarò mi dann 
Mò i m'tran ados dl.a paia ·0' t' pi2r Iii tant affaQn ~ 

. Of· 

ch' ma fent chai vin m'a
grezza, 

ancha mi corr alla tiezza 
B. Polo 

Ofsu zà c' avem vultà J 

mamlel andav pufsà 
fott al portg , chal11'1' par 
ehal fia ora d' dfnar ; 
eavallar aviv manzà. 

Cavallar. 
Miier fi , e sò Iivà 

qllat:tr bor in sù al fiafeol1 
ch'av prumc;tt eha fon in .. 

ton- • 
B. Polo 

oesu donca a pii andar 
a finir d'T:biar , 
e fgranar l' fpig ben) 
"h'anca ou po turnaren,' 
ch' m'ave m bvù in e un-. 

tratt, 
es farem quel ch' "à fatt-; 
o vgnÌ a cavIa ragazzun li 

sù ben putt,sù bé garzun,l! 
fdi zò, e n' facll baì , 
taja un poc qual furmai , 
Chlè d' quel c' avem in l~ 

olIa. BHrtlin. 
Mi vrè una civolla, 

tram quella vè P.on , 
Mò 
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mò 11' tor al zenniorl, 
t!Ìent ancora I; [carfu! , 
ch' mi n' vuoi i tua rfui • 

. Piron. 
O a sò mi ch' t'và in 1\ Iaz. 

B. Polo 
Ofsu tua d' ft' fllnnaz • 

BurtlÌlt. 
O l' è bon potta d'mi, 

dam.n un pò una fetta quÌ. 
E.Pol. 

L'è d'quel, fat zampier, 
ch'fiè là vacca d' mia mu .. 

jer • Zampier. 
Alla fè fi chlè bon • 

Tunùz. 
Mò t' eai sÌ gro[s taccon. 

Zampier. 
Mò t'è ftà ft'curtlaz, 

~s nò psù artgnir al braz ~ 
Tunin. 

Si a sò ben ch' tiè balord. 
B. Polo 

O Piron tiè tropp ingord 
manda in zà qud lafagn , 
t'm' par un mal cumpagn 
t'nT à manzà un bon cadin 
fenza darn a i tua vfin , 
t' vua chai t' tira po 1::1... ... 

panza .) 

tlla &. pòd' carn ralUJ. ~ Es l'è poch n' cri dà , 
PirrJrl • . prchè a fen troppa brigà, 

An vuui carn ranZa mi , tua al bllttaz vè Piron , 
ch' la m' fta in gola tun c tra d'quel dal canton. 

al dì , Tunin • 
d'la torta a in turò ben. Al vien via, es par ch'al 

B. Poi. buffa, 
Vetla apunt qui ch'la ven oibò ch' l' à la muffa. 
chIè qui la Zea Nicola, B. Polo 
ch' la porta in s'la rola • Mò d' qual n'at cavi. 

Trmiu • Piron • 
Zea Nicola vgnÌ ben via I D'qual vaifel c' aven cun .. 

B. Polo prà • B. Poi. 
O tu[uot tgni in là i raftia Al mal ano ch'dia t' dia, 
,haI z' bfogna cumpartil of~ù t~r~al pl~r iodria ) 
,haI nÌ fia po da rugnir) v.w tra tI Gallaz, 
q ft'è al pzol dal CavalIa~ ch' quftù è un balurdaz, 

" h' J 1\ b valai porta, e n'al manzai c" n va un agaron, 
afpt:i:, quantfenia in tutt f.11i o' v~f1: l~là al più ftra~ 

Tìmin • ffilochlOn ) 
Vintdua [cnza fii putt. al ~è qufi l'altra mattina, 

B. Pol • a dlg portam la guaina, 
Sti putt 5' grattaran , al m' porta un falzinei ) 

ch'fia botta l' n' n' aranO. gu~rda vù s' 1'à zerve1 , 
Zea Nicola. OfSl! bvema tUlt un tratt, 

A J" in darò ben po mÌ e po andema a far di fatt " , f:ù l ' " , 
dan purvù a quHti qui. o s a t l ~Ula tufuo\.> 

B. PoI. Sal vador Jet anch cot , 
O[SU aCptà l' mi fiol S,tlvador. 

ch'av darò al vofir lnol J A. vag anch un poc intorn 
Es 

me a fon fl:à élopp ~l foro 
a slargarm un puchtin ) 
e .' ho fate quattr ninin > 
tal ch'am fent mo in zer ... 

ve! > 
es farey uo faI carei 
e'al je fufsun [unador. 

Tunin ~ 
orsù inienz Salvador, 
cba vIeo far al pajar. 

Salvador. 
Andem I:ur pò far mi pa~ 
cchm qUI tute gatl>à. 

Timùz. 
Chminzen qui da fi' là , 

ti ~truoni , e ti Mingon)
e t I Bdet, e Battfion 
a fàrì al pajar , emÌ 
v J trarem la paja sù , . 
sù tutÌlOt inanz, inanz: 
fpinzì sù n' fadi zanz I 

dam paja sù brigà , 
butta sù ql1Ia furci , 
vgnì via c6 qual be1rnont~ 

lachmin. 
Al m'è ila acolt in la frot, 
l'è fU unad'ilì tos, 
f1:lò a vuoi eifC"r sò mros .. 

B'f ". 
Ofsù via n 'hiarar , 

Qt-,~ 
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thl~ ora ma fatt al pajar 
fai ben sù la bella punta, 
tua fra pala, e dai zunta , 
faI pnlid car fradia , 
,haI par pendr nn poe in-

dria. Bdet. 
Al farem ben tutt ugual, 

faz pur dar un po al bucaI. 
B. Polo 

Dai qui l' orzJachmin, 
efsn vili da paladin , 
cha finema fra facend:L. , 
ch'andare po tut a mreda 
ofsu fiuua al pajar è fatt, 
arcujen mo ditt , e fatt 
sù la matfa dal furment, 
(pazza ben qui ti Nuzent 
dai li dria con la granà , 
vien qui ti con qual qutà , 
a ch' dighia, vè ch' Aloch, 
Fara ben sù li qual 10ch, 
chai n' vaga a mal al gran 
ch'in dfiv barba Galvan, 
v' (riffi ma pinsà 
chal s'in fufs areolt mà 
'una maffa qufi fatt-a? 

B. çialvan o 

Mi cred ben cun la frà 
trllha , r 

e . j' l~ ' fl·à bt"n fvintlà, 

3 4 5 6 

cba iharì dal gran afsà , ch'is portn a fupplir 
laffa pu~ fr~par ch' frappa 'h~ chmenzn a munfar, 
chal dara cmq pr/cappa..... a fguaZl~r, e fqua~uarar, 
over quatr, e mez alman( e qual mlrr, e quI avaron 
es è bell, ~ grofs, e biane l0' I}.Ian~Ò mai un bon beon 
al jè un poch d' giantcm l pr tgmr l'arzent frrett J 

mo al vicn dalla ftafon: es n'aveva al puvret 
e po quel ni fa nient, lnai attorn un bon gaban; 
€:h' in tal pan an fi fene, l'è ben ver ~h' nù y illan 
baita l'è una bella maffa I p-en al graffi vluntl~ra , 
es zugarò chI a paffa es andem fpes a ru?lera , 
dufent corb , e piu '> alla fiera d' rampl1l ; 
faI jè nfun ch' metta sù, mo ?' aven ~n bulgnin 
E ì viegna la muria al fpmden aItegrament , 
a ch' val la carania, es n'fen cun fa fta zent 
cha jè al mond dert an ch~ n' s'impin mai al gos o 

ral: B. Polo 
fi n'avefn i palaz , Os laOèm andar fti eos 
i granar, e i magazin , zà ch' aven fatt al pa.iar , 
n' pinsi chi fien ma pin J e chI a maffa è ma da trar 
es vrevn ch'uJ1 grane! a ,t~ren ,quattr ~cun 
valefs quat un gran caftel d mCala e?n dI zdrun, 
e po quand jin al fin dal farmaI, e del per 
al jè reita li i q uattrin , ch:~ltr ~ ui .~' ~fe? aver J • 

e al furment in fi granar, ch In vra plU s n agurara 
che dla i nal ponn purtar l B. Zcch. 
e in tal far al T ftament ~oI a vien andar a chà 
i l,a Iaffen a certa zent fa un to. co~t ch' appan... 
ch'in fuffrifn al vuoi pUl mnnda, 
. dir ) ~ chlè :po,h ,h'aven manzi. 

Chìs 

B. Pot. 
Ofsù n' fen fti bagatel 

fdi zò l'mi mamid ) 
e tulì du beunzia , 
e arrivà li a quj piattia • 
l , 11 • , 

an par unta ua m[alà. 
Gbida o 

L'è chla niera ben fguzIà 
mò afptà cha jin mtrò o 

B. Poto 
Tal butvia, os bafta mò 

la ita pur miei un pllchet 
ti n'arriv qui Bdet o . 

l3det o 

A jò fed mi barba PoI. 
J achmin damn un mioi 
cham vl1i pa amular a cà • 

Francfcbtm o 

O Bdet und s'và 
tin z'afpett: ancora ni} 
o mamlellìvà ma sù 
chlè ora d'marchiar. 

B. Polo 
Laffai anch un po t1:ar 

Patta d' mi tiè sÌ frzos 
niv partì l' mi T os 
fa vIi far un baUett, 
,ha farem vgnir Marchet 
a (unar al sò ttufel J 

es fad un taltare! • 
Pal 

i I 
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B. Zecb. 
PoI al biogna andar a ca , 
ch' il bilio] afpettn là 
chai fi vaga a far d'la fuja 
fii mam1el aren ben vuja 
d' fcufiìu un po al grim-

baI, 
l~O l'è tard,quefi'e 'l mal, 
es patirè l' vaGch , 
e po agnon è mez ftrach , 
al farem po un altra bota 

B. Polo 
O bvì almanc un altra... 

Bdet. 
Av dig chal bfogna <ll1d 
sù chminzav un po amu 

lar, 
Men~a mena via fii pute 

E.Pol. 
Ofsù fiuua av cin~ra 

tutt, 
es' à fi Ha mal trartà 
Q ita Tihia; ch'm' :i turr
a qufr'altra cha farem 
fuor[a miei v' trattarell'1 

botta. 'P\iLlOT~ 
\ COr(ll.JNITATI VA ) 

J)J nOT OC~;\- / J) J { i....,rf .... 

IL FINE~ 
" , 
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